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ОПЕЛО И ЛИТУРГИЈА
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редител, Арсеније Јовановић и сценограФ Тодор Лалицки

Организатор: Милан Новачевић 
Помоћник организатора: Слободан Фолнеговић 
Мајстор светла: Томислав Станојковић
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Копије Фресака дуба-зношћу Народног музеја у Београду 
Галерија Фресака - Цара Уроша број 22 

Слајдови: Арсеније Јовановић

НАРТЕ НА БЛАГАЈНИ БИТЕФ ТЕАТРА - 10:00-13:00 И 18:00-20:00 
Кнез Милетина број 2 - ТелеФон: : 320-608 
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СОдломци из ”Свете дитургије ”„ Београд 1962. D

ЛИТУРГИЈА на грчком значи СЛУЖБА. у Новом завету значи СЛУЖБА 
БОГУ. ЛИТУРГИЈА се још зове ЕВХАРИСТИЈА, што значи БЛАГОДАРЕНјЕ . . .

У Православној цркви данас се сдуже ове три литургије: св. 
Василија Великог, рв. Јована Златоустог и Литургија лреосвећених 
часних дарова. Литургија св. Јована Златоустог, као и Литургија 
св. Василија Великог, дели се на три дела: лроскомидија, литургија 
оглашених и литургија верних.

Просконидију џ први део Литургије, обавл>а свештеник у олтару, 
тихо, док друга два говори гласно. СПРОСНОМИДИЈА на грчком 
значи ПРИНОШЕНзЕ. 5
ИЗ ЛИТУРГИЈЕ ОГЛАШЕНИХ. С”Оглашени” су били они л>уди који 

лрипреиаху за прелазак у хришћанску веру. На позив баконов: ”који
сте оглашени изиНите **, морали су изићи из храма и после тога 
лочињао је трећи део св. Литургије - литургија верних.

СВЕШТЕНИИ:
За мир света џ за благостање светих Бож јих цркава и за 
сједин»ен>е свију, помолимо се. . . За овај свети храи и за оне ко.ји с 
верои, побожношћу и страхон Божјим улазе у њ, помолимо се. . . За 
град овај, за сваки град, крај. . . понолиио се. . . За оне који плове, 
путују, болују, страда.ју, за заробл>ене и за спасење њихово. . .

ИЗ СТИХОВА БЛАЖЕНСТАВА:
Народ лева:

Блажени бте када вас буду прогрнили и срамотили и када рекну на 
вас евакојаке рНаве речи. . . СОтварају се царске двери. } Блажени 
миротворци, јер he ее синови Бож.ји назвати. . .

ИЗ ТРИСВЕТЕ ПЕСМЕ:
Свети Боже, свети Ирелки, свети Бесмртни, сиилуј се на нас. 
СТрипут. D . . . Пазимо! Мир свима! Премудроет!

ИЗ ЕВАНЈЗЕЛзА:
Сзначи "благовест”D

СВЕШТЕНИН € сугуба јекнени.ја D t Рецимо сви од све душе и од свега 
разума свога, рецимо! . . . Још се нолимо за побожни православни род 
наш, за >ioh, победу, одржање, јиир, здравље* сласење његово. . . и да 
ну локори под ноге сваког нелријател»а и лротивника. . . Још се 
молимо за сву хриетодубиву во.јску. . . Још се молимо за оне који 
доносе плодове и чине добро у рвои свет<ш и свечаснон храму, за 
оне који се труде, који певају, и :ža лрисутни народ, који очекује 
од Тебе велику и обилну милсст. . .

Који сте оглашени изићите! Оглашени изићите! Сви који сте оглашен* 
изићите!

НАРОД:
Господи помилуј! Господи помилуј! Господи понилуј!

ИЗ ВЕЛИКОГ ОПХОДА:
ХЕРУВИМСНА ПЕСМА: Ми, који херувиме тајанствено представдамо
Трисвету песму певано, одбацино сада сваку животну бригу. Да 
примимо Цара свију, кога анћелски редови невидливо на копл>има 
носе. СПо старом обича.ју војници су на коплииа носили владара на 
штиту подулртог копљима. !) Алилуја, алилуја, алилуја.


